
Интерлюдия: свидетели переворота

-

По коридору шла женщина в рубашке с длинными рукавами и кардигане, доходившем ей до
колен. В этом мире женщины редко носили узкие брюки. Только избранные, те, кто служил в
армии или занимался физическим трудом, могли позволить себе подобное.

Но эта дама выбирала узкие брюки, потому что они ей нравились. Более ста семидесяти
сантиметров ростом, она носила туфли на высоком каблуке просто потому, что это тоже ей
нравилось. Ей было все равно, что ее пышная грудь выпирает из-под рубашки, или что ее
упругие ягодицы еще больше подчеркиваются обтягивающими брюками.

Ее голубовато-серые густые волосы, собранные на макушке, развевались на ветру, когда она
шла. Каждый шаг отдавался стуком по полированной плитке пола. Чиновники и слуги низко
склоняли головы в знак уважения, когда она проходила мимо. Солдаты, облаченные в кожаные
доспехи – если бы хорошо экипированные Понсонские рыцари увидели их, они, скорее всего,
рассмеялись бы – приветствовали ее салютом.

- Привет всем. Ее Величество внутри?

- Да, мэм!

Ее беззаботная манера говорить делала ее легкой в общении, но оба телохранителя только
покраснели. За стеклами очков скрывались миндалевидные глаза того же цвета, что и ее
волосы, и в них была несомненная соблазнительность. Она не пользовалась губной помадой, но
ее естественно красных губ было более чем достаточно, чтобы подчеркнуть ее красоту. Она,
однако, не обращала внимания на все это.

- Я сейчас войду. - Сказала она, слегка поднимая руку.

- Да, мэм! Зофира Ван Хаутенс прибыла! - Солдаты открыли деревянную дверь.

Женщина вошла. Перед ней находился кабинет правителя Союзных Наций Форестии.

Несмотря на то, что уже наступило раннее лето, здесь было холоднее, чем в Понсонии, так как
эти территории находились северней.

Колонны были вырезаны из двересных стволов. Стол и стулья для приема гостей, а также
рабочий стол тоже были сделаны из дерева – в частности, из дерева киви, узор которого
называли “линии, нарисованные богами”.

В комнате находилось восемь человек: семеро стояли, один сидел. Сидящей была маленькая



девочка. На вид ей можно было дать около десяти лет, если бы она была человеком.

- Ты здесь.

Красивые светлые волосы не были редкостью в этих краях. Ее красные глаза, сверкающие, как
драгоценные камни, указывали на то, что она являлась членом определенного клана.

- Я рада видеть вас в добром здравии, Королева Маркедо, правительница Союзных
Наций Форестии и представительница эльфов-духов.

-………

Королева Маркедо, выглядела очень раздраженной, наблюдая, как Зофира опускается на одно
колено. С другой стороны, семь человек в комнате казались довольными.

- Нет необходимости в формальностях. Встань. Остальные могут уйти. - Приказала Маркедо.

Они заулыбались. Это означало “нет”. Все они прибыли из разных стран; четверо из них
выглядели так, как будто они родом из Понсонии. У одного были такие же красные глаза, как у
Маркедо. Еще среди них присутствовал большой волосатый мужчина, а еще один обладал
очень бледной кожей. Все они были одеты в то, что выглядело как туземная одежда с
различными узорами. В их нарядах не было никакого единообразия.

- Ваше величество, мы делегаты от семи народов, любимых богами, и мы здесь, чтобы защитить
вас.…

- Вы меня слышали? Я сказала, уходите. Разве мой голос не достигает твоих ушей, обвешанных
серьгами?

-………

Действительно, у говорившего было бесчисленное множество колец в ушах. Он выглядел
крайне недовольным.

- Я не думаю, что у тебя хватит сил защитить меня, когда ты позволяешь кому-то из другой
страны так легко проникнуть в эту комнату.

- ...Надеюсь, вы не пожалеете об этом.

Все семеро вышли из комнаты, глядя на Зофиру, которая все еще стояла на коленях, низко
опустив голову. Возможно, она знала это, но не обращала на них внимания.



Как только дверь закрылась, Маркедо вышла из-за стола и направилась к креслу для
посетителей. Ее платье, хотя и выглядело просто, но было сшито из высококачественной ткани.
Ее неприметные браслет и ожерелье были пропитаны защитной магией, хотя она этого не
знала.

- И что ты думаешь? Каждый год эти люди, кажется, смеются надо мной. Даже мой земляк из
Кирихала. - Сказала королева.

- Ну, тот факт, что их заменяют каждый год, и они все еще действуют одинаково, означает, что
проблема с вами.

- Что?!

- Ты слишком молода.

Зофира встала, ее тон внезапно стал непринужденным, затем она приготовила чай и села
напротив Маркедо.

- Чтооо? Я ведь старше тебя, знаешь ли!

- Вот об этом я и говорю. Ты ведешь себя как ребенок. Хочешь чаю?

- Да. Положи в него побольше сахара.

Зофира просто пожала плечами, как бы говоря: “Опять ты ведешь себя по-детски”. Однако
Маркедо этого не заметила.

Она могла вести себя как ребенок, и ее могли унизить, но она была законной королевой
Союзных Наций. Зофира же, с другой стороны, занимала место в кабинете министров,
получив самый высокий пост среди государственных чиновников, когда ей было всего двадцать
два года. Есть много обстоятельств, объясняющих, как все закончилось таким образом, но
основным был один решающий фактор.

Маркедо являлась потомком Кирихальской королевской семьи, правившей небольшим
государством в Форестии. Правителя Союзных Наций выбирали поочередно, и к тому времени,
когда настала очередь Кирихала, Маркедо обладала высочайшим магическим мастерством в
королевской семье. Вот и все. 

Зофира родилась в семье государственных чиновников. Она была чрезвычайно компетентна в
своей работе – никто не мог сравниться с ней в этой стране. Когда Союзные Нации оказались в
финансовом кризисе, она начала налоговые реформы, которые перевернули все с ног на
голову.



Обе женщины заняли свои места примерно в одно и то же время. Их ждали семь делегатов, по
одному от каждой нации. Официально они были “советниками”, но по сути они находились там
для наблюдения. Существование Союзных Наций пребывало в шатком равновесии.

Обе дамы были предметом ревности и зависти, поэтому их пути неизбежно переплетались.

- Этот чай такой вкусный! Твой чай самый лучший!

- Из всех правительственный чиновников я лучшая в приготовлении чая.

Маркедо усмехнулась, ее заостренные уши – черта эльфов-духов, разновидность эльфов –
дернулись. Это происходило автоматически, когда она расслаблялась.

- Итак, до тебя дошли новости о нынешнем положении Понсонии? - Спросила Маркедо.

- По сути, это хаос, и это еще мягко сказано. Что вполне объяснимо. В конце концов,
легитимность нынешней королевской власти подвергается сомнению.

- Я сомневалась в сэре Валвесе, когда он связался с нами пять лет назад. Я думала, что он
бредящий старик. Тот факт, что он последовал всем твоим советам, говорит о том, что у него
хороший характер.

- Я согласна. Он, вероятно, не сделал бы и шага, если бы не нашел затерянный город.

- История известна лишь немногим избранным членам семьи.…

Маркедо прищурилась, вспомнив, как она встречалась с Гафрасти всего один раз. Тогда она
занимала свой пост всего год. Измученная всеми незнакомыми государственными делами,
Зофира сказала ей, что Аглая настаивает на встрече королевы со стариком. Иногда
предчувствие Аглаи приводило к невероятным событиям.

"В подземелье есть документ, который показывает законную родословную короля. Если мы
найдем его, то сможем свергнуть нынешнего короля, самозванца."

Гафрасти попросил поддержки у Маркедо.

Для дам план Гафрасти свергнуть короля не представлял большой проблемы. Для них также не
существовало никакого риска. Нынешний король планировал вторгнуться в чужие страны. Его
первой целью была империя Квинблэнд. Если она проиграет, то он, без сомнения, двинет свои
легионы к Союзным Нациям Форестии.



Поэтому Зофира дала Гафрасти совет.

Сначала он попросит у короля денег на исследование подземелья. Ему нужно будет соблазнить
короля, пообещав потерянную технологию падшей династии. Даже если они не смогут
получить ее, там наверняка найдутся сокровища, которые можно забрать. Семья Гафрасти
была в тяжелом финансовом положении, чтобы иметь возможность самостоятельно
исследовать подземелье.

Затем он должен был взять с собой Аглаю. Семья Гафрасти оказалась в значительной степени
изолирована, и у него не было ни сторонников, ни телохранителей. Аглая ему очень поможет.
Она также действовала как страховка, чтобы убить старика в случае, если он неправильно
использует супер технологию из подземелья и повернется к Форестии.

И последнее - контакты. Король Понсонии был жадным и продажным человеком, но он
также чрезвычайно недоверчив. Если бы Гафрасти предложил исследовать подземелье, глаза
короля оказались бы прикованы к нему. Находиться в контакте с Форестией было бы крайне
опасно. Лучший способ сделать это - послать сообщения через десятки людей. Этим займется
Аглая.

Гафрасти следовал всем советам, которые ему давали, и его усилия принесли свои плоды. Хотя,
на самом деле, это была просто удача.

Историк сделал все как нельзя лучше, привлекая Гильдию искателей приключений к
исследованию подземелий. Общество изучения реликвий королевской семьи Понсонии,
организация, одобренная королем, признала, что Подземный Город Древних Богов имел какое-
то отношение к древней династии Пoлнксиния. Даже если король отвергнет притязания
Гафрасти, свиток из подземелья, содержащий родословную королевской семьи, все равно будет
проверен Гильдией искателей приключений, независимой организацией.

Гильдия искателей приключений уже должна была знать, что их втянули в восстание. Знал ли
чиновник гильдии, отвечающий за вход в подземелье, что король пришел в ярость из-за
представленного им отчета?

- Квинблэнд, должно быть, вздохнул с облегчением. Это на время помешает Понсонии делать
какие-либо шаги.

- Я только надеюсь, что сэра Валвеса не убьют.

- Твоя кузина Аглая должна предотвратить это.

- Нет никакой гарантии, что она справится одна. В конце концов, у Понсонии есть этот
мальчик…



- Ах, да. Он…

Наступило молчание. Они вспомнили, как в этой самой комнате появился мальчик в маске
бога солнца и черном плаще.
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